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kát és külön falinaptárunkat is.

H onis m ere t.
Ádámos és régi emlékei.

A Kis-Küküllő örökösen szőke 
íze melleit, közvetlenül Dicső- 
zentmárton alatt, egy szépen fej
idő, léiig magyar, félig román köz- 
fykiimos nyúlik el.
Ezelőtt félszáz évvel az országúton 

három kilóméter távolság volt 
Se és Dicsőszentmár-

között. Azóta a város 
’iidnem egy kilómétert 
,i!lt lefelé a völgyön s 

ptnos is minden irány 
[itajeszkedve fölfeléj's 
feledett várossá nőtt 
piszédjához, úgy hogy | 
jt már felső vége alig 

így kilóméterre tőle.
i. ta közt azonban a

■-küilö vize és ártere 
f összenövésnek még 
i5u ideig akadálya 
i'íd. Ezf az akadály 

[ jsban idővel a vizsza- 
i fással és hidépltés- 

' Simulhat s akkor 
talán már száz- 

belől egy nagyra- 
yiros részilehet. Már 

! ls mintegy külváros 
2?e| tölt be Dicső- 

.^árton melleit. Az 
^’llami elmekórház családi ápo-

■ kiadott betegei s a kis város 
’ í5gyármunkásaÁdámoson lakik 
.‘^ság mindennapos élénk köz-

j. .sl tart fönn a várossal, melynek 
L"e,'fásában Is közreműködik, 
i.'^küküllő balparlján fekvő falu

, is?e a térre épült, más része 
: ; öíilebb, oldatos fekvésű s a
■ ’bó részén kél egymás mellé 
' , ’emp|om vonja magára a fi- 
. Közelükben nehány mód- 
i .^t nemesház mellett az állami 
l í .^ljuk. Szomszédjukban a
■ keresztünk találkozójánál 

t,j i knlt, boltokkal és mészár
áén egy patakocska mel-

Iett utca húzódik délfelé s vele pár
huzamosan a patak túlsó oldalán a 
Nemesek utcájci-bm a régi Küküliő 
megyei magyar kisnemesség nehány 
egyszerű házát és családját találjuk, 
míg a keresztuttól keletre három na
gyobb szép kuriás belsőség terül

Az ádámos! templom déli oldalon.

el: a gr. Horváth-Tholdy Lajosnéé, 
a Ajovífcsy-féle újabb épületével s 
fennebb egy tipikus küküllömegyei 
százados nemes jrurla, mely előbb 
a Pákey.vetea. Kövendi Oál családé, 
s ezek után sokáig a Szántner csa
ládé volt.

E templomok és udvarházak kör
nyéke a falu legrégibb magva. Ezen 
a tájon most is a magyarság a la
kosság többsége, míg a falu felső 
részén és déli szélein majdnem mind 
románok laknak. A déli részen két 
ut szögletében a régi földesúri te
rületen kapott helyet egy dombol
dalon a régi görögkeleti és gör. 
kathollkus két kis fatemplom, a ro-

mán temetők, s közelükben a zsidó a 
temető is. E templomok közül az 
egyik ajtaján az 1692. évszámmal az 
ádámosi románság legrégebbi épü- & 
letemléke volt. A nagy uj templom $ 
már a falu felső részére épült.

Magának a községnek a történe- ’i 
téről ötszáz évre nyúlnak ) 
vissza az okleveles ada
tok. De kétségtelen, hogy 
Ádámos ennél sokkal ré
gebbi település A falu Sö
vényfalva felé eső domb
lépcsőjén a régi kavics
bányáknál talált ősemberi 
agyagedénytöredékek, bi
zonyítják, hogy ott már 
több ezer év előtt emberi 
tanyák voltak.

A falu neve régi okle
velekben Adamus, azaz 
Ádámus alakban fordul 
elő. Ez pedig az Ádám 
név latinos végződésű 
alakja, s ebből fejlődött 
aztán magyaros formára 
az Ádámos név, mely a 
középkori fölfogásnak és 
szentirástiszteletnek meg
felelően Ádám közös ős
apánk nevét örökítette 

meg a község nevében.
. ♦

Ádámos különben első okleveles 
említésekor 1435 ben úgy fordul elő, 
hogy Zsigmond magyar király Rád- 
nóttal és több mint tiz más környék
beli faluval együtt akkor a Bogáti 
Imre fiának, /Vfcrnek adományozta; 
Ez a radnotl elönévvel szereplő 
Bogáti familla azonos volt a szász 
eredetű Altamberger családdal, de 
már XV. század folyamán előkelő^;T7?7\ 
magyar családokkal házasodott összcj'"''; \\
és elmagyarosodott. Aztán nagy káze- ' *?  
repet vitt és az 1600 as évek elején f . ) 
halt ki. Azonban Ádámoson 1438- 
bán ott találjuk a Baládjl-tfMS‘\s
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Abban az évben közülök Péter és 
Baládfi Tamás fia, István -épen osz
tályos pert folytattak egymás közt 
közt Adámosérí. Ez a család pedig 
ismét abból a nagy és híres Szalók 
nemzetségből származott, melynek 
a két Küküllő mentén Küküllővártól 
a Székelyföldig számos faluja volt s 
a Baládfiakon kívül abból ágaztak 
ki többek közt a híres régi, kihalt 
Kendy, Darlaczi, Czikmántori ésHos- 
szuaszói családok. A Baládfi és Bo- 
gátfi családon kívül az 1526,-okleve- 
lek valószínűleg házasság révén em- 

•lilik még birtokosokul innen az ádá- 
’ mosi Horváth, az ádámosi vagy csa
pói Porkoláb és az Orbonász, valamint 
az aradmegyei eperjesi Patóchy 
családot is. Utóbb a XVI. század 
végétől a lekcsei Sulyok s legvégé
től a szamosfalvi Mikola családok 
a főbirtokosok. A XVII. százévben 
ezek után és mellé aztán lóóő-tól 
egy időre oda kerültek a Petky.ek is.

A Mikolákból Ádámos régi birto
kosai közül Mikola László volt az 
utolsó, aki 1712-ben az első latin 
összefoglaló családtörténeti munkát 
irta Erdély legnevezetesebb család
jairól. Mikor az ő apja Zsigmond 
malmot építtetett, ennek útja az uni
tárius egyház helyén vezetett át s 
ebből sok békétlenség következett. 
Ennek megszüntetésére a katholikus 
Mikola László 1688-ban malma 
szombati vámját örökre az unitárius 
egyháznak engedte, temploma fenn
tartására. Ádámosi birtokát különben 
később elzálogosította gr. Csáky 
Zsigmondnak s midőn a Mikola 
család 1738-ban kihalt, a számos 
örökségigénylő család közül egy 
időre gr. Haller János erdélyi kor
mányzó s leányági utódai közül a 
gróf Mikes-ek lettek egy időre Ádá
mos legnagyobb birtokosai.

Ezenkívül azonban Ádámosnak 
mindig számos jó magyar közép és 
kisnemes családja volt. Hosszú név-

Az ádámosi templom menyezet díszeiből. 

sor telne ki belőlük, ha századokon * 
át fölsorolhatnők ezeke’. Csak Ízelí
tőül említjük közülök a XVII. száz
évből a rugonfalvi székely Benedekfl- 
eket és a héjasfalvi Maróthl-zk&i. 
Az egyik erdélyi Végh család Itt 
szerezte 1686 bán cimeres nemes
ségét és innen Írja előnevét A XVIII. 
században viszont egy Ádámosról 
származott Hunyadi .Ferenc nevű 
híres kolozsvári ügyvéd és városi 
tanácsos kapott ádámosi előnévvel 
nemességet s innen irta magát nagy 
tör.énelmi festőnk Székely Bertalan 
is. A későbbi magyar nemes birto
kosok közt hosszabb-rövidebb ideig 
a Járml-zk, Donáth-ok, Rápolti-zk, 
Pásztahy-ak, aranyosrákosl Nagyok 
vagy Rákossy ak s velük a Pákey-tk, 
Kövendi OdZ-ok, Pávai Vájnák, a 
Buda és Mihály család s a kisebb 
főleg székely eredetű nemes család 
közt a lokodi Sándor ok, a klbédi 
Péterffy-sk, Keresztesek, Engle-k, 
albisi Csomoss-ok, karathnai Bodó k, 
szerepeltek hosszabb-rövidebb ideig 
a birtokosok sorában. Ezen kívül a 
régi nemességből éltek vagy élnek 
ott még a Bocskay, Jósvai, Köpeczi, 
Kiss, Koncz, Szőcs és más családok. 
Azokból az egykori derék jobbágy 
családokból, melyeket egy 1692 beli 
oklevél fölemlít s a kik a kis nemes
séggel együtt dolgozták meg Ádá
mos határát és népesítették be a 
falut Bordi, Csíkos, Koncsa, Kocsis, 
Ponta Székely és Szentgydrgyl ne- 
vüeket találunk. Ez utóbbi család 
már 300 évvel ezelőtt is Ádámoson 
lakott. Ezen kívül az unitárius egy
ház 1726. évi összeírásában még 
Ádámosról Czikra, Horvát, Kovács, 
Kuti, Pap és Szabó családneveket 
olvashatunk. Ebben az összeírásban 
azonban külön szerepelnek a „len- 
gyei atyafiak" is. Ezek azoknak a 
lengyel unitáriusoknak az utódai vol
tak, kiket hazájukból a vallásukért 
1660 bán kiüldöztek. Közülök mint
egy 600 akkor Kolozsvárra települt 
s ezekből újra nehány család Beth
lenbe és Ádámosra ment. Az utób
biakról az 1695. évi ádámosi zsinat 
úgy határozott, hogy az ádámosi 
unitárius papnak ők is bérrel tartoz
nak. Idővel aztán beolvadtak a ma
gyarok közé. Az utohó közülök ez
előtt mintegy félszáz évvel Sinczky 
nevű molnár volt.

Mindezeken kivül Ádámoson rég 
laknak zsidók is s köztük volt 
olyan, aki földmiveléssel foglal
kozott. *

A köíség épületei között legré
gibb az unitáriusok gtöbb mint 400 
éves temploma. Az 1909 ben hozzá-

Az ádámosi templom menyezet disz®; 

értő szakemberek tervei szerint mtf 
ujitott épület ott fekszik a klskí 
küllővölgyi országút mellett s tr? 
csak azért is megérdemli a ügyi! 
met, mert a közeli vidéknek akii = 
küküllő völgyében a küküllóvlí' 
hétszázados református temploir 
után ez a legrégibb eredeti íz® 
ben maradt istenháza.

Utolsó javításakor belsejében, i 
falán talált 1518. évszám építése® 
jét jelezte, festett menyezete peíj 
1526 bán, tehát épen a mohia 
veszedelem évében készült, Ez ans 
nyezet 56 négyzetlapon, kétféle se; 
régi festett mintát mutatott. Egy 
négyzetmintában babérlevél és k 
gyökereiben egy eimerpaizsbanK 
1526. évszám s« alatta hegyével!*  
fordított körző és vonalzó, fí 

formájú cimerpaizsában egy Szele: 
város címeréhez hasonliló címert^

Az évszám arra enged itöfc. 
telni, hogy a templomot az /51# 
paraszt lázadást kikerült t'űgffc 
kárral megúszott patronul^ 

san mutatja, hogy a menyezetítj 
talos festette s a elmer pedig 
valószínűséggel valamelyik fo 
patrónus családé, de hogy mi 
azt még ma megállapítani nem ti®

A nagybecsű menyezet mai 
dapesti Magyar Nemzeti Mily
bán van, ahova 1909-ben a 
plomjavitás költségei fedezésé®; 
nyolc és egy két üléses pa--. 
és papiszékkel együtt eladták' 
lönös nevezetessége, hogyÉ 
nemcsak Erdély, hanem az‘- 
régi Magyarország legrégtöfo 
mos festménye volt s vélrtfo 
magyarság történetében 
1526. év emléke is.

De az ádámosi unitárius te' 
egyik érdekes erdélyi történe 
vezetességü emlék ezen kiv- 
XVII. százévben egyetlen ■
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tartottak az unitáriusok annyi 
<,illői, mint Ádámoson s ezek 
jni ebben a templomban folytak 
(1618-tól 1695-ig (íz zsinat volt 
js ezek közül 1659. március 30 án 
jjünitárius püspök és papság itt 
jiiiiit föl Barcsay Ákos fejedelem 
ingére, 1663. október 21-én pe- 
sjitt választották meg az unitárius 
^legkiválóbb püspökét, Koncz 
iíllzsárt.
Református egyházközség szá- 

jiokig a szomszéd Sövényfalva 
liiyegyháza volt. Temploma uj 
jtlel s maga az egyházközség is 
imrég szerveződött önálló egy
ezséggé. Ennek is van azon- 
t egy értékes emléke : százéves 
ipen faragott czinteremkapuja, 
■'/egyike e vidék mind jobban 
kuló becses faemlékeinek. A két 
;más tőszomszédjában álló tem- 
/jmhiveités lelkészeit egymás meg
élése hatja át s ez kell hogy 
iiilartsa és megtartsa a magyar- 
> közös érdekében örökre, jö- 

j^döre is.
Kelemen Lajos.idt 
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!z első fecske.
lapunk egyik előző számában 
'etettük a „falu, gyermeke" 
illatát. — Türelmetlenül s 

f^odalmas kíváncsisággal vár-
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<>hogy kelt-e s milyen vissz- 
’{ot a felvetett gondolat? 
Adtunk azért, hogy vájjon 

elég erős öntudat az 
< magyar falu lelkében, 
í felfogja és értékelni tudja 
Mdolat becsét. íme, az első 

nagy örömünkre meg
élt. A gondolat nem hang- 
; sí a pusztában kiáltó szó- 

1 Lapunk utolsó számában 
^Örömmel olvastam, hogy 
^omszék-megyei Ozsdola 

tanult emberei augusz- 
&én műsoros ünnepéllyel 
platós összejövetelt „talál- 

mondjuk úgy: véndiák- 
y>zót tartottak. Falujok iránt 
ragaszkodásukat és szere

it azzal nyilvánították, hogy 
;la község véndiákjainak 
•íaait magában foglaló 
(könyv kiadását határoz- 

s_ teremtettek egy diák
tó alapot, mely a „falu.

gyermeke" eszméjét lesz hivatva 
szolgálni.

Tudom én, hogy egy fecske 
nem csinál tavaszt. De azt is 
tudom, hogy az első csicsergő 
fecske-pár után nemsokára meg
jelenik a második, harmadik s 
hiába lesz a késő tél erőlkö
dése, mégis csak közeledik s 
végre megjelenik a mosolygó 
tavasz a maga virágaival, vért 
pezsditő, meleg napsugaraival.

Osdola példája ilyen áldott, 
boldog és mosolygó tavaszt 
hirdető fecske az erdélyi ma
gyarság elborult szemhatárán. 
Emlékezetes mozzanat a mi 
kisebbségi sorsunk kialakuló 
fordulataiban. Emlékezetes több 
szempontból.

Nemcsak azért, mert elsőnek 
fogta fel s értékelte lényegében 
gondolatunkat, melynek kivihe
tőségéről és nemzeti kultúránk 
fejlesztése tekintetében roppant 
nagy fontosságáról mélyen meg 
vagyunk győződve. Ha ez a 
gondolat úgy ölt testét a falu 
megértő lelke és áldozó faji 
tudata jóvoltából, amint az el
gondolásunkban él, akkor az 
e területen lakó magyarság jövő 
történetírója Osdolát egy uj 
korszak határkövéül fogja tekin
teni, melytől az egész magyar 
nép megszerveződése és az alvó 
faji öntudat felébredése indul.

Azt olvassuk az osdolai vén- 
diák-találkozóról szóló rövid kis 
tudósításban, hogy mintegy 150 
véndiákja közül 60-an gyűltek 
össze. Álljunk meg egy pilla
natra ennél a számnál. A „falu 
gyermekéről*  szóló cikkünkben 
fájdalommal említettük, hogy 
egy magas állású egyházi férfi 
hivatalos kőrútján 8—10 falut 
is talált egymás mellett, melyek 
közül egyetlen egyből sem tanul 
senki középiskolában. És ott 
van Osdola a maga 150 tanult 
emberével, kiknek egy igen 
jelentékeny hányada bizonyára 
a középiskolának legalább alsó 
tagozatát végezte. Melyik ma
gyar falu tud tanult emberei 

száma tékintetében Osdolával 
versenyezni? Osdola ebből a 
szempontból is ott áll elsőként 
a magyar faluk élén.

De végre is: nem a számon, 
hanem a találkozók lelkén át- 
áramló szellemen fordul a dolog. 
Azon a leiken, mely ezt a sze- 
retetben és jóindulatban össze
forrott kis társaságot eltöltötte, 
mikor példátadó határozatait 
meghozta. Az erdélyi öreg kol
légiumok régtől fogva ismerik 
az „osztálytalálkozók" szép 
szokását, mely áldott alkalma
kul szolgált régen is a tanitványi 
hála kifejezésére. Az osztály
találkozók régi szokását nap
jaink sok szenvedése és nélkü
lözése átformálta a véndiák
találkozók lelkes és felemelő 
ünnepélyeivé. A „községi diák- 

• találkozók" szokása nem egé
szen uj ugyan, habár csak na
gyon szórványos eseteiről van 
tudomásunk; de eddig nem 
hallottunk arról, hogy valami 
igazán értékes maradandó mű
vel ünnepelték volna e talál
kozókat. Osdola az első ebben 
a tekintetben is. S ha azt kér
dezzük: miért, honnan -ez a 
szellem? Honnan ered, honnan 
buggyan elé ez a példátadó 
határozat? Nincs, nem lehet 
más felelet: onnan, annak az 
iskolázott 150 embernek a lei
kéből, amely lelkeket ezek a 
ma kérő, könyörgő „Édes 
Anyák" dajkáltak, formáltak és 
alakítottak. íme az iskolák ha
tása a telkekre s a lelkek meg
értő válasza az iskoláknak! Ez 
az áldott körforgása a vett ja
vaknak 1 Ez a boldogság köny- 
nyeit fakasztó meleg átáramlása 
az érzelmeknek! Ha e terület
nek 1200 magyar faluja meg
értené ezt a példát s egymással 
vetélkedve sietnének követni! 
Milyen nagy lépéssel lendülne 
előre egyszerre a mi faji kultú
ránk ügye!

Osdola példát mutatott. Ma
gyar faluk, legyetek méltó tár
sai Osdolának! Illesse már most
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hála és elismerés az osdolai 
véndiák-találkozót azért a szent
lélek pünkösti kitöltetéséért, 
mellyel — reményünk szerint — 
erjesztő kovászt dobott a ma
gyar falu leikébe.

A feszült várakozás boldog 
izgalmával várjuk a többi, a 
számtalan fecske érkezését

Dr. GÁL KELEMEN.

külföld
Megtörtént. Sok előzetes vita és 

összetűzés után végre megtörtént 
Németország felvétele a Népszövet
ségbe. A német kiküldött el is 
foglalta helyét a népszövetségi ta
nácsban. A felvétel különben nagy 
ünnepélyességgel történt, a köz
gyűlés keretében. Benes cseh külügy
miniszter emlékezett meg ennek a 
ténynek nagy jelentőségéről, hang
súlyozta a locarnói egyezmény meg
állapodásainak fontosságát s azok
nak az eredményeknek az egész 
világot érintő jelentőségéi, melyek 
az említett megállapítások megvaló
sításából következni fognak. Kifej
tette azt Is, hogy Németország fel
vétele nélkül nem lehet gondolni a 
Népszövetség nagy céljainak meg
valósítására s különösen ebből a 
szempontból üdvözölte Németor
szág felvételét.

A Benes bizonyára nem egészen 
tiszta szívből jövő üdvözlésén kívül 
az egész müveit világ őszinte örömmel 
veszi tudomásul Németország be
lépését a Népszövetségbe. Általá
ban a vesztes államok méltányosabb 
kezelését várják ettől a ténytől, 
azonfelül pedig a kisebbségek ér
dekeinek erősebb és határozottabb 
képviseletét. Ebben a tekintetben 
Németország egyes tényezői már 
nyilatkoztak is. Most volt ugyanis 
Magyarországon látogatóban egy 
képviselőcsoport. Ennek tagjai nyilat
koztak a Népszövetséggel kapcso
latban arról, hogy Németország a 
Népszövetségben Magyarországgal 
együtt fog haladni a kisebbségek 
védelmében.

Így tehát érthető, hogy a nemzeti 
kisebbségek nagy várakozással tekin
tenek a Németországgal megerő
södött Népszövetség további műkö
dése elé.

Olasz-cseh ellentét. Olaszország 
és Csehország között régebb idő óta 
eléggé feszült viszony van s ez már 

annyira erőssé vált, hogy az olasz 
kormány félhivatalos lapjában, a Tri- 
bunában is hangot talált. Ez az ellentét 
alapjában véve nem önálló, hanem 
az olasz-francia viszony kihatása. t. 
Franciaország ugyanis a béke meg
kötése után mindjárt ellentétbe jutott 
Olaszországgal, egyfelől Olaszország 
Földközi-tengeri törekvései miatt, 
másfelől pedig azért, mert Anglia 
békitő és ezért Franciaország előtt 
nem rokonszenves háború utáni 
politikáját rendesen Olaszország ut
ján érvényesítette. E politika, mint 
már többször közöltük olvasóinkkal 
— Románia, Magyarország- és Bul
gáriának csoportositssára törekszik 
olasz vezetés alatt. Így külön is 
érinti Csehországot, amely külön 
szláv csoporiulást óhajt szervezni 
Középeurópa keleti részén. Ez ma
gyarázza meg azt a szokatlanul éles 
hangot, amellyel a cseh újságok 
állandóan támadják Olaszországot 
és az olasz törekvéseket. Ezekre a 
támadásokra válaszol az olasz fél- 
hivatalosshangsulyozza, hogy Közép
európa említett részének állandóan 
izzó hangulatáért nem Olaszország 
felelős, hanem a békeszerződés, amely 
elsősorban francia cseh befolyásra 
ok nélkül megalázta Magyarországot 
és Bulgáriát s ma is arra törekszik, 
hogy ezen a területen a szláv be
folyást túlerőhöz juttassa s végered
ményben Oroszországnak nyisson 
utat Nyugateurópa felé. Ez pedig az 
emberi művelődésnek nem érdeke 
s ezért érthető, hogy Olaszország 
ezzel a törekvéssel szembe helyez
kedik.

Valószínű, hogy ezzel a cikkel a 
napvilágra jutott ellentét egyelőre 
el fog simulni, de az mind nyilván
valóbbá válik, hogy Európa keletén 
új hatalmi csoportosulás van ala
kulóban Olaszország vezetése alatt 
s ez a kisantant felbomlásával fog 
járni.

Zavarok Spanyolországban. 
Spanyolországban állandó az elé
gedetlenség Primo de Rivera dik
tatúrája éllen. Kisebb zavargások 
már többször és több helyen voltak, 
ezeket azonban a diktátor könnyen 
és hamar leverte. Legutóbb azon
ban nagyarányú s jól előkészített 
mozgalom indult az alkotmányos 
kormányzás helyreállítására. Az or
szág liberális vezetői a tüzérséget 
megnyerték maguknak s egyszerre 
akarták átvenni az uralmat. Már-már 
úgy látszott, hogy a mozgalom ered
ményhez jut, de Primo de Riverá- 
nak sikerült levernie. Mindazonáltal 
a helyzet annyira komolyra vált, 
hogy Spanyolország kivonta csapa-

___________ 1920. szept. 18. 

fait Marokkóból s hir szerint le fog 
mondani minden afrikai érdekelt 
ségéről.

Magyar-szerb egyezmény. A 
magyar-szerb gazdasági tárgyalások 
befejezése után most már politikai 
kérdésekben is megindultak a tár. i 
gyalások, az olasz híradások szerint ! 
a Horthy ismertetett mohácsi beszé. ' 
dének hatása alatt. A tárgyalásai * 
állítólag annyira előre haladtak, hogy ií 
az egyezmény szövegét még i !í 
Népszövetség mostani ülésének 1 
lyama alatt befogják mutatni. í[

Lapjelentések szerint a két ország 
tárgyalásait Anglia irányítja. Angii: 
a legjobb akarattal viseltetik Magyar. 
ország iránt s kedvező jelnek leb 
tekinteni,hogy most közvetítő szerepe 
vállalkozott.

ZsIlvlilgyB nag? gondjai.;
A mindig borús bányászhomltl l 
□st még sötétebb redőkkel szap: íkmost még sötétebb redőkkel szap:... 

rodott. Ez év julius 1 én lejár! ijyi 
kollektív szerződésük, amely edí áiés 
megélhetésüket szabályozta stwisz 
ismét uj alapokat kell rakni a nila 
tanulságaiból, a jelen nélkülözéseit lto 
a jövő bizonytalanságából? Hős; fele 
évekre fogja eldönteni az uj koüí »g 
tiv szerződés életsorsukat. Ve;1 fcg 
fognak-e csak valamelyes türfií M 
megélhetést kapni a sötét bányáim 
való robottolásért, avagy éhbérért ita 
majd ott nap-nap utánk verejtéipil 
niök ?

Magában véve a kérdés mep 
dása igen egszerü volna. A legutc 
bányász is tudja, hogy mire, menr; 
volna szüksége, tudja hol fáj iu 
mi az orvossága. Csakhogy < 
szemben állanak a bánya társuk 
s ezek a bányász érdekeivel és 
vánságaival szemben a saját e 1 / ” ’ ’ ' ’ . 
botolhat, eheti egészségét a b | 
Lali, jjcsnujví-uvj v*?*******jv. .. 
mekeivel együtt, de a Társ- ’ 

vansagaivai szemucn 
keiket tolják előtérbe: a bányái! « 
botolhat, eheti egészségét a tr; 
bán, nélkülözhet családjával, í i 
mekeivel együtt, de a Társ
részvényeseinek a sok millióé 
kell, (a múlt évben 384 mih-’ 3? 
nyertek), annak nem szabad elr! u 
nla, ennek nem szabad csökkr f 
de sőt annak évről-évre eme.'1 
kelll Pessze ilyen körülménye■ >
zött nem igen juthat a báry 
fizetésének emelésére...

* * * .
A bányászok fizetésüket - k;} 

részint készpénzben, részint .• 
szetben adott járandóságoké 
fák. Kaptak szabad lakást, fütc- r'Cr 
világítást és békabeli áron -mű
szereket, lisztet, zsirt, sza!c'; *’ 
rőt, krumplit. Ha mindez e •
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is megfelelő lett volna, a bányász 
-em szólna semmit. Újból aláírná a 
szerződést a Társulattal és nyugod
ni járná a bányát. Csakhogy a fi- 
ülést évekkel ezelőtt állapították meg, 
ákor is szűkösen. Azóta pedig na
pot emelkedett a drágaság. Az élel
miszerek kiosztása kőről sok baj 
rali. A Társulatok nem igen fordi- 
Kiak nagy súlyt a bevásárlásokra s 
így hol a szalona volt avas, hol a 
isit faggyas, hol a cukor vizes, hol 
liiszt dohos vagy homokos. Ritkán 
rali kifogástalan s. a kimérés sem 
roll mindig lelkiismeretes.

Most az uj kollektív szerződési 
Imzetben ezeknek a bajoknak meg- 
szűntetését kérték. Kértek 50 -75 szá- 
ta'ékos fizetés felemelést, kérték, 
hogy vagy legyenek az élelmiszerek 
íilogástalanok, vagy pedig adják ki 
uekiií pénzben s akkor ők onnan 
vásárolhatnak, ahol megfelelő árut 
lapnak.

Úgy e ezek a kérések természete
ik? De nem ilyen természetes és 
agyszerü a társulat részéről a telje-' 
iités. Hogy minden megdrágult, csak 
iszén ára nem emelkedett 1920 
ila (I) s igy legfennebb 17 száza
dos fizetés felemelést adhatnak, 
bemennek az élelmiszerek pénzbeli 
leváltásába, a megváltás összeg 
illogadhatatlan.
Már háromszor ültek össze a tár

alatok és a munkásság képviselői, 
megállapodásra nem jutottak. A tár
gyalásokat húzzák-halasszák a meg-' 
Wást folyton tovább tolják ki. 
miatt pedig a kicsi bányász há- 
iba beült a gond, az aggodalom, 
‘kétség: mit fog hozni a bizony
on jövő ?... Zsilvölgyi.

Hlnden magyar 
ember olvassa

^legfrissebb, legjobban érte
it. legolcsóbb napilapot, 
’?ly a magyar egyházak és a 
Magyar Párt céljait leghübben 
szolgálja. — Egész évre 900 lei, 

évre 460 lel, negyed évre 
píO lei. Egyes szám ára 4 lel.

^crhcsztőoég íe kiadóhivatal: 
yui—Koloiovár,' Str. Regina ]M»- 
’• (». Ocáh Ferenc-ucca) 35. szám.

Honismeret. A németek sok min
denben adtak már példát a világnak. 
Bizonyosan nagy tanulságok fognak 
leszürődni abból is, hogy a világ
háború után hogyan teremtették újra 
hazájukat, hogyan őrizték meg né
pük hitét a jobb jövendőben. Köze
lebbről érdekes cikket olvastunk er
ről a kérdésről. A németeknek egyik 
legfőbb eszköze a nép önbizalmának 
föléiesztésére, hogy a falvak és kis
városok történetét, természeti érde
kességeit és gazdasági viszonyait a 
helyi lapokban, néplapokban és fo
lyóiratokban állandóan ismertetik. 
Ezáltal a népét arra nevelik, hogy 
szükebb hazáját alaposan megismerje 
és megszeresse. Némi elégtétellel ál
lapítjuk meg, hogy mi is, anélkül, 
hogy német példáról tudtunk-volna 
feladataink közé számítottuk a ma
gyar falvak és kisvárosnk ismerteté
sét. Lapunkban sok ilyen honismer
tetés jelent meg s bizonyosan jól
eső érzést keltett azokban, akik az 
illető helységgel valami kapcsolatban 
állanak. Ezt a feladatot, a honismer- 
tatést a jövőben még inkább szem 
előtt szeretnénk tartani s kérjük mun
katársainkat, hogy célunkban támo
gassanak. Mostani számunkban Ádá- 
mos község ismertetésével a legava
tottabb iró ad példát, hogy milyen 
nézőpontokon kell egy ilyen hon
ismertető cikknek mozognia.

Készülődés a Magyar Párt nagy 
gyűlésére. A Magyar Párt intéző 
bizottsága szeptember 8-án gyűlést 
tartott, amelynek főtárgya volt az 
idei nagy gyűlés időpontjának és 
tárgysorozatának a megállapítása. A 
nagy gyűlést vagy október 3-án vagy 
10-én fogják megtartani, aszerint, 
amint agyergyói tagozat a rendezéssel 
el tud készülni. A gyűlés főbb pontjai 
lesznek: elnöki jelentés; évi beszá
moló a párt működéséről és az 
utóbbi két év jelentősebb esemé
nyeiről, nevezetesen a liberálisokkal 
kötött közigazgatási és azAverescu- 
párttal kötött parlamenti paktumról; 
költségvetés előterjesztése; zárszá
madás ; felmentvény megadása és az 
uj választások megejtése. A pártve
zetőségnek sok gondot ad mosta
nában az iskolakérdések rendezése. 
A legközelebbi napokban összehív
ják a katholikus, református és uni
tárius felekezetek tanügyi előadóit, 
hogy megtudják tőlük, melyek azok 
a legsürgősebb kérdések, melyek 
még a tanév megkezdése előtt el
intézést követelnek.

Zita exkirályné elhagyja Spa
nyolországot. Egy angol újság jelen
tése szerint Zita királyné nem érzi jól 
magát a folytonosan zavargó Spanyol
országban. Közelebbről levelet irt az 
angol királyhoz, amelyben arra kért 
engedélyt, hogy Angliában költözhes
sek. A kérés szerint gyermekeinek 
nevelése is szükségessé teszi, hogy 
elhagyja spanyolországi menedék 
helyet. Az angol király az újság jelen
tése szerint teljesíteni fogja Zita 
királyné kérését.

Pestis Európában. A Földközi
tenger számos kikötőjében, Törökor
szágban, Görögországban, sőt Francia- 
és Olaszországban is pestis betegségek 
fordultak elé. Az egészségügyi minisz
ter szigorú rendszabályokat léptetett 
életbe, hogy a járvány behurcolását 
megakadályozzák..............

Nem fogy a pálinka. Örömmel 
jegyezzük le ezt a hirt: a szesz árá
nak felemelése óta jóval kevesebbet 
isznak az emberek. Udvarhelyme
gyében például egynegyedére csök
kent a pálinka fogyasztás,. bizonyo
san ilyen mértékben növekedett a 
falu rendje és békessége, a családok 
jóléte. Vajha az emberek megje
gyeznék maguknak a józan élet 
szépségét és örökre búcsút monda
nának a gonoz italnak. Hiszen a 
korcsmázás helyett annyi más szóra
kozás kínálkozik, csak egy kissé 
keresni kell az alkalmat. A müveit, 
józanéletü nemzetek fiai a lélekrontó 
italozás helyett lékknemesitő olvas
mányokban lelik örömüket, lapot 
járatnak, nekik való könyveket ren
delnek. A Magyar Nép egyik főcélja 
épen az, hogy az embereket nemes 
és hasznos időtöltésre szoktassa, 
éppen azért örülünk, hogy a pálinka 
hatalma gyöngülni kezd.

Ló makacsságának letörése. 
Különösen a sárgaszinü kancáknak 
rossz tulajdonsága a makacsság, 
amiből sok esetben soha ki nem 
kezelhetők és ha átmeneti javulás 
mutatkozik is, a legkritikusabb pilla
natban cserben hagyják gazdájukat. 
Az ilyen lovak megtartása egyálta
lában nem tanácsos. Ha rossz szo
kásból makacs az állat, hosszab ideig 
tartó óvatos és kíméletes szoktatás
sal a ló makacsságából kikurálható. 
Elsősorban a szerszám legyen ké
nyelmes, ráülő, a szügylap és a 
marvánkosok párnázva, úgyhogy a 
martarajt a szerszám ne érje. Ostort 
használni nem szabad, legfeljebb 
hosszú ostornyéllel a ló nyakát sza
bad könnyen érinteni. A szoktatást 
nagyon nyugodt lóval egybefogva, 
üres kocsi elé fogva kell megkez
deni.
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Nem jó diktátornak lenni. Az 
erőskezű diktátorokra veszedetnes idők 
járnak. Hol ezt, hol azt támadja meg 
az elégedetlenek szövetkezése. Pan- 
galos görög diktátort elűzte az ellen
párt, Primo de Rivera spanyol diktá
tor ellen zajos mozgalmak támadtak, 
amiket ez nagy bajjal tudott leverni. 
Kemál pasa Törökorszákban kéuyte- 
len volt egy csomó politikust föla
kasztatni, hogy hatalmát megmentse. 
Közelebbről az olaszok parancsoló 
urát: Mussolinit is halálos veszedelem 
környékezte. Egy fiatal munkás bom
bát dobott autójára. A bomba lehul
lott az autóról s mire fölrobbant, az
alatt az autó elrobogott. Mussolininak 
nem lett baja, de a járó-kelők közül 
nagyon sokan megsebesültek. Bizony 
a diktátorok élete sem egészen irigy
lésre méltó.

Katonák halála. Gidófalva község 
mellett az erdőben a katonaság fát 
termeltet ki. Éjszakai őrzésre egy ideig
lenes őrházat emeltek. A gyengén ösz- 
szeállitott őrház éjszaka folyamán hir
telen összeomlott és két katonát 
véresre zúzott és többeket súlyosan 
megsebesített. A katonák, akik meg
menekültek csak reggel vették észre 
két bajtársuknak hiányát Elkezdték 
keresni és a romok között vérbefagyva, 
holtan megtalálták.__ ____________

flranjílőnyv- 27-lk lapszámunk felhil 
vására, mely magyarlónal testvéreink meg
rendítő árvízkatasztrófáját Ismertetve ré
szükre segítséget kért, eddig a következő 
adományok’érkeztek a „Magyar Nép‘-hez: 
Előbbi nyugtázásaink (29, 30, 32 számaink
ban) összege 34.289 L; azóta érkeztek.- 
Kis J. Drág 100, Zágonl Nőegylet 3000, 
Mándy B. Mikola 50, Brendián M- Nagy
bánya 100, Tibold F. Feketeerdő 100, 
Szabó O. Nagyvárad 200, Zálog A. Nán- 
hegyes 25, Papp A. -Petrozsény 100; 
Románboksániak 1350, Keszler R. Puj 
300, Kapossy L. Ákos 50, Berecz K. Jer
szeg 100, Nagy J. Szatmár 200, Nagy P. 
Mezőbergenye 1250, Cslbi P. Ditróhodos 
1035, Tóbis J. Marosujvár 138, Salamon 
J. és neje Oroszmező 1C0, Hangya Simonyl- 
falva 5837, Vlncze !.-né Érkörtvéiyes 100, 
Antal B. Belényes 100. Jordán D. u. o. 
200, Erdei S. u. o. 20, Borsoviczld L. u. o. 
100, Miklós J. Városfenes 50, Hitelszövet
kezet Marosujvár 500, Molnár M. Domokos 
2000, Thoroczkay S. Kapnlkbánya 100, 
Birtalan S. Mezötele 900, Bazsó I. Omor 
200, Szász K. Déva 35, Semperger P. 
Krasznabéltek 90, özv. Oászpor M.-né 
Árapatak 100, Pénzes M. Nagytopoly 200, 
Varga S. n. o. 100. Fazekas J. u. o. 100. 
Vangert J. u. o. 100. lfj. Egylet Torda- 
szentlászló 200, Vlncze K. Magyarszent- 
benedek 1010, Schlper A. Újpalota 40, 
Scbmldt J. u. o. '00, özv. Osvald J.-né 
u. o. 100, Niígesz J. u. o. 100, [id. Theisz 
P. n. o. 100, Schmldt J. u. o. 200, Hazay 
Gy. u. o. 100, Ölyves L. Kőszegremete 
1750, Rldt S. Váradszőlős 200, Ady E. 
Szék 2500, Nagy Oy. S. Mezőpanit 50, 
Sárkány O. Nagyikíód 100, Antal B. 
Belényes 1135 Fekete J. Ennlhályfalva 
1270, tehát eddig beérkezett az árvízkáro
sultaknak ösezteen 64.274 H. A zetelakl 

tlizkárosultaknak: Előbbi nyugtázásunk 
összege volt 400 L; azóta érkeztek; Kiss 
J. Drág 100, N. N- Temesvár 100, Zágoni 
Nőegylet 1000, Mándy B. Mikola 50, 
Moldvai Gy. Felsődetrehem 100, Nagy 
Oy. S. Mezőpanit 50, Sárkány O. Nagy- 
lklód 100, Szász K. Déva 35, Gáli J.-né
n. o. 30, id. Miklós J. Várasfenes 50, 
Hajnal D.-né Atyha 50, Márton B. Báton 
60, Orza I. Sepsibükszád 100, Mog Gy. 
Ujvarsánd 20 L., tehát eddig beérkezett a 
zetelakl tüzkárosultaknak összesen 2245 
L-., együtt az árvíz- és tüzhárosultak- 
nah 66519 amit továbbítás végett el
juttattunk az Országos Magyar párt 
kolozsvári központjához. A nemeslelkü 
adakozók fogadják a „Magyar Nép" nyil
vános elismerését és köszönetét,JUJ

Mael Ferenc uj versei.
Mael Ferencnek, a Magyar Nép 

kedvelt költőjének, uj versei Missa 
solemnis cimsn jelentek meg. Min
denki szívesen köszönti e verseket, 
aki Mael előbbi verskötetét ismeri, 
vagy csak a Magyar Nép hasábjain 
is gyönyörködött alkotásaiban. Égy 
halk, nemes szavú, érzéseiben fel
olvadó igazi lírai költő Mael, aki 
érzelmeivel megragadja lelkünket és 
fölemeli a hit, a családi érzés és 
fajszeretet magasságába. Különösen 
megragadó, ahogyan buzgó hitét ki 
tudja fejezni minden cikonya, eről
tetés nélkül szinte azzal a benső 
áhítattal,, mely csak igaz érzésnek 
lehet megnyilatkozása. Kötetének cí
met adó verse, a Missa solemnis, 
újabb irodalmunknak egyik legszebb 
alkotása. Anyja elpanaszolja a tisz
telendő urnák, hogy a gyermek min
denféle ruhát ölt magára és misézik. 
A gyermekjáték azt a reményt kelti, 
hogy pap lesz belőle. Dehát, újat 
terveié hiábautakon sikkadt el ereje.

Te rendelted, hogy csak igy csuhátlan, 
Kiolthatatlan vággyal csudáljam 
Örök titkát a csillagos égnek. 
Hogy ajkamon halkan, áhítattal 
Sírjon fel az ének ...
Ne lépjek be Hozzád, 
Kőküszöbödre tapadjon a csókom. 
Hogy az ige keresztjét hordjam, 
Legutolsóként alázatos sorban 
Erőtelen szolgád.

Gyönyörűen emelkedik sok szép 
alkotás közül a Bodorkut szimboli
kus érzelmével, az Édes magyar 
vérem, Bűnhöz kötötten, Csak egy 
napig, Feleljetek, Kvrie és még több, 
mivel az egész kötetben egyetlen 
vers sincs, mely ne lenne érett mű
vészi alkotás. — A verseket az aradi 
.Vasárnap" adta ki abban a nemes 
egyszerűségű köntösben, mely az 
irodalmi és könyvnyomdái intézet 
kiadványait jellemzi. — A könyv 
ára 40 L. -ke.

mtlgEbDDÉsi Einzma
A kolozsvári református leány, 

gimn. javára nagysikerű vallásos 
délutánt rendezett a nagysomkuti^ 
egyház augusztus 29 én. Az ünnep
ség műsorában hatásosan szerepel- 
tak : Várady József és Szilágyi Károly 
theologusok, Rápolthy Károly, a 
Szerafin testvérek, Zoy Sárika. A 
perselyezés eredményéből a som- 
kuli ref. egyház alapitó tagságot 
szerzett a kolozsvári leánygimná
ziumnál.

Bádoki harangszentelés. A mini- 
egy 160 lélekkel biró bádokiai, 
egyház f. évi aug. hó 22-én fel
emelő örömünnepet ült. Két ujjon- 
nan önteteit harangját avatták íel, 
A felavatás aug. 22-én ment végbe, 
mely alkalomból a környékbeli pa
pok és lévita papok valamint a szom
szédos egyházközség gyülekezeti 
tagjai is szép számban zarándokoltak 
Bádokba, hogy a testvéri örömér
zetet kifejezzék s az összetartás ere
jét öregbítsék. Jól eset látnunk ai 
ünneplők sokasságában . br. Bánffy 
Ferenc borzai földbirtokost és nejéi, 
kik a két uj harangnak a beszerzé
sében is nagyobb összeggel járultak 
hozzá. Az avató ünnepségen Dénes 
István kidéi kántor éneke után Mól 
nár Ödön borsai lelkész mondóit 
megható imát, majd Bara József 
kidéi lelkész prédikált nagyhatással 
az egyházközség szép megnyílása- 
ró!. A délutáni ünnepségeken TeW 
Mihály és Both Miklós léviiák vé
gezték az ünnepi szolgálatot.

Templomszentelés Szépkenye- 
rüszentmártonon. Annak ideje1 
irtunk arról az áldozatos munkáról, 
amit Szépkenyerüszentmárton refor
mátus ldkói templomuk újjáépítése 
és fölszerelése céljából kifejtetted 
nagy munka befejezést nyert, az k 
templomot szeptember ó-én naj 
ünnepségek között felszentelték, k 
ünnepség fényét emelte Dr. Mád 
Sándor püspök és Vásárhelyi Jáo- 
egyházi főjegyző részvétele. Az ép - 
kezések intézőit, Vass István leikés
és Varga gondnokot mély űnntp- 
lésben részesítették.
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A Dávid Ferenc-Egylet ünne
pélye Alsórákoson. Az unitárius hit
élet egsik leghatékonyabb szerve a 
Dávid Ferenc Egylet. Különösen az 
imperiumváhozás óta nagyon élénk 
munkát fejt ki az egyes vidéki egy
házkörökben. Augusztus 22-én Alsó
rákoson folyt le kedves ünnepély, 
amelyen az egyházi szereplőkön, 
Ütő Béla helybeli, Szén Mihály dat- 
kai lelkészen kívül Reichert Károly 
körjegyző tartott nagy érdekű elő
adást a nők társadalmi feladatairól. 
Hatásosan szavaltak Kovács Gyula, 
Kovács Ilonka és Ütő Attila. Az 
ünnepi gyűlést Kelemen istjván felső- 
rákosi lelkész, az egyesület elnöke 
rendezte.

fflEzöjjzysjl- 

Haladjunk a korral!
A munkabérek nagymérvű emel

kedése, a fogattartás drágulása, a 
megváltozott — rendellenes — ég
hajlati viszonyok, a már szinte ál
landósult elemi csapások és végül 
az alacsony gabona árak, veszélyez
tetik a jövedelmező gazdálkodást.

A mai gabona árak mellett a gazda 
által termelt gabona annyiba kerül, 
hogy azon összegért, de minden 
termelési kockázat nélkül, megvásá
rolhatja a piacon.

Az a kérdés ezelf után, mi a 
•teendő, hogy a gabonatermelés is
mét jövedelmező legyen és miként 
ellensulyozhatók a termelést lénye
gesen drágító tényezők?

A termelési költségeket a legna
gyobb takarékosság mellett sem 
tudjuk lényegesen apasztani, a fo
gattartás költségei sem apaszthatók 
ezidőszerint, az éghajlati viszonyok 
ellen sem küzdhetünk, legfeljebb 
az éghajlati viszonyok megváltozá
sához igyekszünk alkalmazkodni.

Mi tehát a titka a jövedelmező 
gabonatermelésnek?

Á több és jobb termelés\ Többet 
és jobbat kell termelnünk mint ed
dig. Növelnünk kell a holdanként! 
hozamot.

Világos, hogy egy hold búzater
més 6 mázsás, avagy 10 mázsás 
termés mellett lényegesen más jö
vedelmezőséget ad.

Minden olyan -eszközt meg kell 
ragadni, mellyel az átlagtermés fo
kozható.

De melyek ezek az eszközök?;
Istennek hála olyan növényneme- 

silő telepeink vannak, melyek a leg
megbízhatóbb anyagot szolgáltatják 

és annyira tökéletesek, hogy szinte 
biztosra lehet a talajnak megfelelő 
magot hozatni.

Természetesen kísérlet utján kell 
eldönteni, hogy a gazdaság éghaj
lati viszonyai között melyik felel 
meg a legjobban.
■ Az eimult év őszén a hatvani (Ma
gyarország) növénynemesitő rész
vénytársaság nagyteleki telepéről 
hozattam 5 féle nemesitett búzát és 
azokat a szamosfalvi gazdaságba 
állítottam be kísérletre. A hatvani 
növénynemesitő ma Európa egyik 
legelső növénynemesitője, mely Le
gény Ödön vezérigazgató, az én 
magyar óvári volt, igen kedves ta
nárom, mesteri vezetése alatt áll. 
ö volt szives kiválasztani azon 5 
féle búzát, melyet kipróbálásra ne
kem szánt.

Az ilyen termelési kísérletet úgy 
kell beállítani, hogy a kísérletül ve
tendő magvak mellé a régi gazda
sági mag is elvetendő ellenőrzésül, 
mert csak igy lehet megtudni, hogy 
mi a különbség a régi és az uj mag 
között. Természetes, hogy egyazon 
körülmények közé kell mindkettőt 
elvetni, tehát egyminőségü, egy elő- 
veteményü, egyformán megmunkált 
földbe, mert csak igy kaphatunk 
tiszta és megbízható képet

Az ilyen kísérletet jó két éven 
át folytatni, mert két eredményből 
sokkal megbízhatóbb következteté
seket lehet levonni.

Az én kísérletem eredménye, hogy 
a hatvani nemesitelt búza 23—44 
százalékkal több termést adott, mint 
a gazdasági búza. A hatvani búzá
nak súlytöbblete holdanként 237 és 
454 kiló között váltakozik.

Ha tehát ezen nemesített mag 
használatával holdanként 237—454 
kg. termésiöbbletet érünk el, akkor 
már meg van oldva a kérdés, hogy 
a mai nehéz gazdasági és termelési 
viszonyok között jövedelmező ga
bona termelést lehessen folytatni. 
Tehát az átlagtermés lényeges fo
kozása részint nemesitett magvak 
elvetésével é hető el. Ugyancsak 
termésfokoző hatása van a műtrágya 
használatának is.

Sokféle műtrágya van, de tapasz
talataim szerint az erdélyi talajok 
foszfátban szegények és igy a fosz- 
forsavtrágyák haszálatával szintén 
lényeges terméstöbblet érhető el.

Minden egyes gazdának ugyan
csak kísérlet utján kell megállapí
tania, hogy melyik az a műtrágya 
mennyiség, amely a legjövedelme
zőbb többlettermést adja.

Általánosságban szórva 150 kg. 
superfoszfát szükségeltetik egy ira- 

tasztráíis holdra, mig sorbavetögép- 
pel, mely egyszerre mütrágyáz is, 
75—80 kg. A kísérletet itt is ellen
őrző parcellával kell beállítani, vagyis 
egyazon körülmények mellett egy 
•parcellát műtrágyával és ugyanak
kora parcellát műtrágya nélkül kell 
beállítani.

Az okszerű műtrágyázás termés
fokozó hatása szintén 100—400kg. 
között lehet.

Ma egy mázsa szuperfoszfát mű
trágya körülbelül 420 lejbe kerül. 
Ha ennek használatával csak 100 kg. 
töblet búzatermést érünk el, úgy a 
búza mai árából a 800 lejbői le
vonva a 630 leit (150 kg. holdan
ként szórva), még mindig marad a 
műtrágyázás javára 170 lej holdan- 
kénti többlet,

A fentiekből látható, hogy igenis 
módunkban van a termés átlagot 
fokozni, de szükséges, hogy gaz
dáink megismerkedjenek a nemesi
tett vetőmagvakkal és a műtrágyák 
okszerű felhasználásával és halad
janak a korral.

Oyalui Rosenberger Sándor.

PIAC.
A gabonaárak az utóbbi napok

ban sem javultak, pedig a föidmi- 
velésügyi miniszter megáilapitása 
szerint a termésátlag gyöngébb, mint 
remélni lehetett. A nyáron úgy szá
mították, .hogy legalább 130 ezer 
vaggon búza kerüihet kivitelre s 
most ezt a kiviteli mennyiséget 60 
ezer vaggonra becsülik. Az árak 
csökkenésére befolyással van a lej 
emelkedése és a szeptember 15-én 
életbelépett vasúti dijjemelés, ami a 
kivitelt nagyon megnehezíti. — Az 
egyes termények árát a következők
ben jegyzik. Búza, métermázsán
ként : Erdély 800-810, Bánát 800, 
Bihar 810—820, rozs, Erdély 510— 
520, Bihar-Szetmár 500—505, zab, 
Erdély 440-450, Bihar 420, Bánát 
425—430, takarmányrépa, Erdély 
480—500, Bánát 500, sörárpa, bar- 
casági 580 — 620, moldvai 606—650, 
kukorica Erdély 550, Bánát 575— 
590, Regát 500, korpa 300, lenmag 
1400—1500, kendermag, óáru 730 
—780, pogácsa 250—270, tökmag- 
pogácsa alig van, ár 750—780, 
napraforgómag, ujáru 600—650, 
régiáru 750, olajpogácsa 500, ká
posztarepce 1500—1550, vadrepce 
350-400. bab fehér, 540-550, 
lencse 1550—1600, borsó 550.

Állatarak:
Marosvásárhely. Felhajtás 4000 

darab igen jómlnőségü fehér és
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tarka áru. Jobb tarka exportáruért
28 lejt is fizettek, fehér export hizó- 
marha 22—26 lej között váltakozott.

IPARI ROVAT..
fiz iparosoB iw gyűlésre íwlm.

Az erdélyi és bánáti iparosok ne
héz helyzetére múlt számunkban vi
lágítottunk rá. Némi vigasztalást 
nyújt a sivár helyzetben, hogy az 
iparosok szervezkedni kezdettek és 
mind hathatósabb erővel küzdenek 
érdekeik védelméért.

Ennek a következménye, hogy e 
hó 26-ára nagygyűlésre jönnek össze 
Nagyváradon. Az Ipartestületek Sző 
vétségé bocsátotta ki meghívóját a 
közgyűlésre s amint abból faijuk: 
életbevágó kérdések fognak tárgya
lásra kerülni. Ezekről a kérdésekről 
minden iparosnak gondolkoznia kell 
s végre oda kell fejlődnie az ipa- 
rostársadalom összetartásának, hogy 
képes legyen egységesen föllépni 
jogainak védelmére-

A nagygyűlés tárgysorozatának 
főbb pontjait itt közöljük.

1. -Küzdelem a magas adókulcs 
ellen. Az iparosok adóját rendszer
telenül állapítják meg, abba maguk
nak az iparosoknak alig van valami 
beleszólásuk. A nagygyűlés köve
telni fogja, hogy az iparkamaráknak 
döntő szava legyen az adókulcs el
bírálásánál.

2. önkormányzatot a Betegsegély- 
zőnek í A felemelt dijak törvényte
lenek. A Betegsegélyző csak saját 
tisztviselőit támogatja. Adassák ez az 
emberbaráti intézmény haladéktala
nul azoknak át, akik fentartják.

3. Az ipari hitel állami és társa
dalmi megszervezése. Ha nem ad 
az állam ipari hitelt, tömörüljön az 
iparosság hitel és beszerzési szövet
kezetekbe.

4. Az állami tanonciskolákat az 
ipartestületek szakellenőrzése alá kell 
helyezni. Az ipariestületek kapjanak 
államsegélyt tanoncotthonok szerve
zésére.

5. Mit vár az iparosság az uj 
ipartörvénytől ? járási ipartesfűletek 
kötelező alakítását, az ipartestületek 
jogkörének kiszélesítését, a Kereske-. 
delmi és Iparkamarák két csoportra 
osztását és etvi határozatainak figye
lembe vételét.

6. Állásfoglalás a nyolcórai mun
kaidő felemelése mellett.

Ismételjük, ez a tárgysorozat min
den ipartestületlöl és minden egyes 
iparostól teljes odaadói érdeklődést 
érdemel.

Valute jegyzések, ’
Kolozsvár, 1926, szept. 13-án.

1 doilár--------= 199—199 50 Ui
1 iont sterling = 970—975 M
1 svájci frank —3810—38 20 u
1 francia frank — 5 90—6 ,
1 arany márka — 48— :!
1 Ura------------- 7 20—7 30 ,
l cseh korona = 5'90—5'94 t
1 dinár--------= 350—
1 osztr. shilling — 28 30—28.60 s
358 magyar korona => 1 ,

SZÖVETKEZET.

ffltS uj bank ?
Dicséretreméltók a marostorda- 

megyei gazdák, kik tervszerűen és 
sorozatosan rendezik oktató és szó
rakoztató gazdanapjaikat.

Egyik ilyen gazdagyülésen köze
lebbről elhatározták egy „gazda
bank" felállítását.

Tökéletesen igazuk van a felszó
lalóknak, hogy szükséges volna egy 
olyan pénzintézetnek a kiépítése, 
mely hivatva legyen azonnal és le
hetőleg olcsón hitelt nyújtani a gaz
dának mindennemű szükségletében.

De várhatjuk e egy ilyen intézet
nek a kiépítését mástól — mint sa
ját magunktól ? — Lehet e ered
ményt remélni, ha szegény és gaz
dag, kicsiny és nagy, öreg és fiatal, 
férfi és nő — egyszóval mindenki, 
kiben csak egy parányi magyar vér 
mozog, nem adja össze ennek a 
nagy és az egész erdélyi magyar
ságra kiható épületnek fundamentu
mát: az alaptőkét.

Megkell értenünk, hogy nem né
hány százezres alapitó tagokra, hanem 
sokszázezer ötven lejes kisgazdára 
van szükség, hogy számottevő inté
zet legyen létesíthető,' melynek ér
dekeltségében mindenki részes, s 
mely közös mindnyájunké

A lelkesedés is fontos, de sokkal 
fontosabb az alap összehordása, 
melyre biztosan építeni lehessen és 
itt siklott mellékvágányra a gazda
bank felállitási terve.

Miért szükséges amúgy is szét
forgácsolt életünkbe még egy uj 
bank?

Hiszen gazdasági életünk fellen
dítését célzó intézményünk már van 
a „ Oazdaságl és Hitelszövetkezetek 
Szövetségé*  ben ? Minek e mellé 
még egy uj alapítást ha akár gazda
bank is az ?

Hiszen a „Gazdasági és Hitelszö

vetkezetek Szövetségéiben adva 
van az alap, csak ki kell azt építeni. 
Ezen intézmény további fejlődése 
és céljának tökéletes elérése épen 
az érdekeltek — a gazdák — tisz
telet a kivételeknek — nemtörődöm
ségén múlik.

A Gazdasági ésHúelszövetkezetek 
Szövetsége keretében 300 működő 
szövetkezet van jelenleg. 300 pillé
ren nyugvó építkezés kezdődött ma- 
gunkrahagyatottságunk idején 1923- 
ban és dicséret illesse a Hitelszövet
kezetek Szövetségének vezetőségét t 
kik a legnehezebb időkben igyekez
tek magára hagyatott népünknek 
azonnal segítségére sietni és hitel
szükségletekor rendelkezésére állani.

Gazdatársak I Ne uj bankot csi
náljunk, hanem tegyük naggyá azt 
az intézményt, ami a miénk és ami 
még meg van.

Mindnyájunkat egy cél vezet: 
gazdatársadalmunk sorsának elvisel
hetőbbé tétele és mégis mtndany- 
nyiunk más-más formában gondoljuk 
azt elérni.

Miért annyi apró vállalkozás és 
ha magunk körül nézünk, annyi meg
kezdett, de befejezellen terv ?

Tanuljunk már valami gyakorla
tiasságot szász testvéreinktől I Nekik 
nincsen annyi apró pénzintézetük, 
mint nekünk, de nem is tartják azt 
szükségesnek, hanem ami van, a 
körül és csak a körül csoportosul- 
vak szívósan, mint a méhek. Ezért 
nagyok, ezért erősek, ezért biztos 
alapon állók és szilárdak az ő pénz
intézeteik.

Itt a példa marostordamegyei, he
lyesebben minden megyei gazda
társaim 1

Ha az a 2000 marostordai gazda^ 
kik szükségét látták egy gazdabank 
felállításának — kezébe veszi a pro
paganda és agitáció munkáját, olyan 
erős hitelszövetkezeteket szervezhet
nek községeikben a „Gazdasági és 
Hitelszövetkezetek Szövetségéinek 
keretében, amelyek a gazdalársada- 
lom minden hiteligényét kielégíteni 
képesek.

És akkor nem lesznek épen Ma- 
rostordában gyengén működő, sőt 
épen felszámoló (Mezőpanit, Mező
madaras, Mezősámsond stb.) Hitel
szövetkezetek, melyeknek megszűnte- 
sajnálatosan sújtja épen gazdatársa
dalmunkat.

Gazdatársak I Ne uj bankot, ha-, 
nem sok, megszervezett, erős, a^mai 
viszonyoknak megfelelő alaptőkéjű 
Hitelszövetkezetet teremtsünk I

Lőrinczl Dénes, 
az „Etédl Hitelszövetkezet1 

ttpyv. Igazgatója.
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riöLATTAT
Csak egy napig...

Szerző .Missa solemnis“ címen most megjelent verskötetéből.

Ha csak egy reggel
Ébredne fohásszal minden ember,

S szembejövőre
Mosolyogva Istennel köszönne I

Nem lenne átkos,
Békűlőn szólna haragosához,

A más telkére
Irigy-sanda szemmel át nem nézne,

Kenyeret senki
Ne szegne máskép, csak ha megszerzi.

Morzsából bővebb
Falat jutna a szükölködőknek.

Napszálladatkor apákról maradt
Mesélő szavak
Vonnák a népes családot körbe,

S hálás estimára
Elpihentető éjcsönd köszönne,

Ha csak egy napig
Vetne ki vétket leikéből a hit

És minden ember -
Szent maradna csak egy rövid napig ...

Bizony mondom, hogy más nap virradna
A mostani napnál,
Arra az egy megigazulf napra.

Mael Ferenc.

A szenvedés története.
Egyszer az Ur Isten és Szent Péter két öreg em

ber képében jártak keltek a földön. Amint mendegéL 
tek, igy szólt Szent Péter az Istenhez :

— Mindent teremtettél Uram, csak a szenvedés
ről feledkeztél meg.

— Ha akarod, Péter, légyen szenvedés is!
És egyszerre egy tünemény keletkezett Szt. Péter 

előtt, amelyet ő még nem ismert.
— Ez a szenvedés, Uram ?
— Igen. Péter. Vedd a kezedbe és tedd oda, 

ahova gondolod.
A hegyek között egy forráshoz értek és meg

állották, hogy felfrissítsék magukat. Szent Péter az 
Isten legújabb alkotását egy nagy köre tette le. Még 
jól el sem helyezte és a szikladarab porrá zúzódott 
alatta.

— Ml ez, Uram ?

— Csak az, hogy a szenvedés erősebb a kőnél 
és szétmorzsolta azt — feleié az Ur.

Tovább folytatván az uijukat egv kovácshoz értek. 
Amig a kováccsal beszélgettek, Szent Péter egy nagy 
ülőre tette a szenvedést és az ülő rögtön szilánkokba 
törött szét.

Eltávozván a kovácstól igy szólt Szent Péter az 
Ur Istenhez:

— Mit csináljunk, Uram, ezzel a tüneménnyel ?Nem 
szabadulhatunk meg tőle?

— Még próbálkozzál Péter, talán megtaláljuk a 
helyét.

És amint tovább mentek, egy faluba érkeztek és 
egy jómódú gazda házánál kaptak éjjeli szállást. Szent 
Péter megkérdezte az Istent, hogy nem tehetné e en
nek az embernek a hátára a szenvedést.

— Próbáld meg, Péter, s majd meglátod, hogy 
mi történik.

Szent Péter a gazda mellére tette a szenvedést, 
amikot elaludt és várt, hogy lássa miként zúzódik szét, 
de az ember mélyen aludt tovább. Várt egész éjjel, 
várt másnap, hogy lássa, mi történik az emberrel ; de 
az nyugodtan végezte mindennapi dolgait. Úgy látszott, 
mintha semmit semmit sem tettek volna rá.

Elpusztultak állatai, leégtek gazdasági épületei, le
szegényedett teljesen. Majd meghalt a felesége, meg
haltak a gyerekei és mindezek után a Mindenható vég
zésében megnyugodva békében élt tovább. Nem törő
dött össze mint a kő, vagy a vas. A szenvedés pedig 
jóllakván nála, elment más emberekhez s azóta nincsen 
olyan ember, akit meg ne látogatna.

És akármennyit szenvedett is az ember, a kőnél 
és a vasnál erősebbnek mutatkozott. Ezért maradt fenn 
az a régi mondás:

— Ne sújtsd, Uram, az embert olyan nagy szen
vedéssel, mint a mekkorát elviselni képes.

Ford. B. h

A részvét virága.
Leszállt a nyájas napsugár a virágra, melynek 

szirmában könnyharmatot talált.
— Mi lelt az éjjel szép virág,’— kérdi tőle — 

hogy könnyel ébredtél föl? A szellő enyhe volt, mely 
fölötted elsuhant, a csillagok biztatólag ragyogtak feléd, 
a levegő üde frisseséggel érinteti.

— Rosszat álmodtam, — viszonzá a virág. — 
Eltűnt előlem a viruló pompájú kert, mely hazám ; meg
szűnt az illat, nem voltak ott fejem fölött e védő lom
bok, melyek vihartól, vésztől óvnak. Vad, romboló 
vihar tarolt le körülöttem mindent; égő városok füstje 
gomolygolt felém; sötétség borította a látóhatárt, s én 
üszkös dombokon hevertem megtiporva, megsem
misülve.

— Felejtsd el, —szól a napsugár a virághoz.— 
Én fölcsókolom könnyedet. Vigasztaljon a szeretet 
melege, mellyel hozzád jöttem. Tekints körül minden
felé : imádandó ébredés van. Az aranyos rétekről 
illatos szellő érkezik hozzád. Az édes fuvallat, a ma
darak bájos éneke szerelemről, boldogságról beszélnek, 
az eltűnő csillagok mosolyogva tekintenek feléd.

— Szavad, hangod, biztatásod vigasztal, de nem 
kárpótolja, amit vesziték: békés, nyugodt csöndemet! — 
felelt a virág. — Az álom megtanított, hogy egy per
cem sem biztos, hogy az ezüstös szinü kék felhők 
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mögött leselkelödik a zugó vihar, mely minden pilla
natban lecsaphat és összezúzhatja boldogságomat, a 
szelíd madárdalban mindig hallani fogom a szél hatal
maskodó szavát.

— Bohó — mondá a tündöklő sugár. — A nap 
percekre elhomályosul, de nem fordul el azoktól, akik 
bíznak melegében. Az éj után hajnal közeledik, a 
tomboló vészt nyugalmas csönd váltja föl, s a kiállt 
keservet vigasztalás, öröm követi. Én mondom ezt 
neked, a napsugár, ki megaranyozom a szemfedőt, 
felszái Horn a könnyeket, megvilágositom a sötétséget... 
Én, a ragyogó napsugár 1...

És felszáradt a köny, eltűnt a harmat csöppje. A 
busongó virág kitárta keblét az éltető melegnek, az 
édes biztatásnak. A nap édes vidámsága elfejteté vele 
a sötét álmot.

** *
Sötét romokban állt a város, midőn reggel a ha

sadó hajnal napsugarai megérkeztek. Könnyező sze
mekkel álltak e füstölgő romok felett azok, akik néhány 
óra alatt mindenüket elvesztették: boldog reményeiket, 
békés csendjüket egy éj semmivé tettel

Ök is álmodtak, mint a búslakodó virág, mely 
üszkös dombon megtépve látta magát. Álmodtak, de 
szörnyűséges álom volt ez. Szörnyű képek; lobogó 

tűz, egekig fölnyuló Iángoszlopok, azután füstölgő 
romok, összebomlott utcák, kis idő előtt díszes ház
sorok helyén üszkös falak. Hihetetlen álom isszonyu 
valóság. Kétségbeesetten kitárt kacsók, jajgató, kiáltás 
zúgta keresztül a levegőt, az isszonyu váratlan csapás 
sötétségét, melynek nem volt egyetlenegy biztató csillaga.

De a sötétség után feljött a nap, elhozva arany, 
sugarát. Fölszállt a füstölgő romok fokára s biztató 
tündökléssel táncolta be az üszkös, kormos falakat.

— Miért keseregtek ? — kérdé a busongoktól a 
napsugár, amint kérdezte a rosszat álmodó kerti virág
tól. — Eljöttem, hogy fölszántsam szemetek könnyét, 
fölmelegitsem didergő reménytelenségteket. Bízzatok, 
élvezzétek a nap édes melegét. Panaszotokat fölkapta 
a szállongó szellő, keservetek mindenütt visszhangra 
talált. íme fehér virág kelt a sölét üszkökből: a részvét 
virága! Nyájas vigasztalás int felétek és a jónak hirde
tője én vagyok, a nyájas napsugár, ki előre jöttem 
hozzátok a hírrel, hogy fölszántom busongástok könnyeit.

És a nyájas, meleg, biztató napsugár igazat mon
dott. Pompásan nyílik a részvét fehér virága. Ezrek 
ápolják, fejlesztik gondozzák, hogyha életre kelt, meg- 
fogamzott, ki ne száradjon. Az aranyos sugár belopód
zik a szivekbe s az édes meleg, melyet maga után 
hagy, gazdagon tenyészti a részvét tiszta, szép, fehér 
virágát. Lőrinczp Dezső.

üprúsáooh — adomák

A pap búzája.
Tompa Mihály hanvai pap korában 

bevitte kolekta búzáját a putnoki vá
sárra. Éppen egy híve állt vele alkuba, 
de nagyon keveset ígért. Tompa nem 
engedett. Alkudozás közben a gazda 
mérgesen odavágta:

— Adja ide tisztelefes uram, úgy 
ahogy mondom, hisz az enyém is 
közte van.

— Válogassa hát ki a magáét kel
méd, aztán vigye el ingyen — felelte 
az elkeseredett költő-pap.

A ló, mint doktor.
Bolyai Farkas a világhírű magyar 

mathematikus orvosi tanácsot ritkán vett 
igénybe. Aranyerét dr. Szomori József 
barátja kezelte, de nem sok eredmény
nyel. Végre naponkénti lovaglással tett 
kísérletet és ez használt. Egy ilyen 
lovaglásból hazatérve találkozott or
vosával és nevetve kiáltott oda:

— Barátom, vedd le a kalapodat 
lovam előtt; ez kigyógyitott. amire te 
nem voltál képes.

Cigányésszel.

Vásárról tért haza egyszer két ipa
ros, meglehetősen jó kedvben. Talál
koztak egy cigánnyal, aki látván a ked
vező hangulatot, menten megkörnyé
kezte őket:

— Ugyan, méltóságos urak, nem 
adnának egy cigárót?

A jókedvű atyafiak adtak. A more 
meg tovább kunyorált:

— Jáj, naccságos urak, egy szál ma
sinát is adjanak, hogy rágyújthassak.

Kapott azt is, rágyújtott és most 
már vígan pöfékelve odaszólt:

— Úgy-e, kendtek csak susterek?

TANÁCSADÓ.
(Azok az olvasóink, akik valamely fontos 
ügyről ebben a rovatban óhajtanak felvi
lágosítást kapni, tudakozódó-költség fejé
ben levelükhöz mellékeljenek 10 L-t. Leve
lüket ugyanis bélyeges válaszborítékkal el
látva mindig megküldjük egy megfeleld 
szakértő munkatársunknak, s erre a kettős 

postaköltségre szükséges a 10 Leu.)
B. B.-né Érmiháiyfalva. Külföldre nem

zetközi (sárga) utalványon lehet pénzt 
küldeni, vagy bankutalással. A lejt a napi 
árfolyamon számolják át az illető ország 
valutájára. — Közvetítő irodát, mely jót 
állana azokért, akiket ajánl, nem ismerünk. 
Lapunk hirdetése ilyen Ügyben eredményes 
szokott lenni. — Harmadik kérdése egyik 
közelebbi számunkban.

Borbándi I. Mária Istensegits. Ügyét 
Bukarestbe, a Magyar Párt titkárságához 
terjesztettük föl, ott meg fogják tenni, 
amit ebben az ügyben tenni lehet.

M. K. Makfalva. Ha nagyobb mennyi
ségű tojást el akarunk tenni mészvizben, 
akkor a következőképpen járunk el; 25 
liter tiszta vizet tartalmazó edénybe 1—2 
kg. égetett meszel, 1 marék konyhasót 
többlzben jól összekeverünk és ezt 24 óráig 
állni hagyjuk. Ez Idő alatt az üledék fölött 
vlztlszta mészvlz keletkezik. Ezt óvatosan 
lemerik az üledékről és vagy a konzer
válásra szánt edénybe, vagy egy tartóba 
öntik, Ebbe belerakjuk a tojásokat úgy, 

hogy a mészvfz ezeket teljezen elfedje 
Ezután az edényeket úgy fedjük be, hogy 
a tartalmát a külső levegőtől lehetőleg el
zárjuk. A konzerválásnak ezt a módját 
pincékben hajtják végre és pedig, vagy 
nagy betonkemencékben, vagy pedig kü
lönböző méretű tartályokban, vagy agyag
edényekben.

M. J. 1. A patkány Irtására többféle 
mód kínálkozik. Ha nincs nagyon sok, 
akkor a csapdával érünk célt. Ilyent a 
vaskereskedésekben árulnak. Ha ezt naponta 
újra fölállítjuk: egymás után egész sereg 
patkányt ki lehet fogni.

Sokkal kényesebb a mérgezés által való 
irtás, mert a patkány Igen okos állat és 
a gyanús eleséghez nem nyül hozzá. Ezért 
nagy figyelem kell a méreg megválasztá
sához.

A mérgezés helyett inkább a kővetkező 
eljárás ajánlható, de az nagy türelmet és 
kitartást kíván. A patkánylátogáttá helyre 
tegyünk ki egy tányérba lisztet, hogy 
rendszeres etetéssel szoktassuk oda a 
patkányt. Amint a lisztet elfogyasztották 
a patkányok, tegyünk ki friss lisztet és 
szoktassuk igy a patkányokat arra a helyre, 
amitől csakhamar megszöknek és gyanút
lanul elfogyasztják a kitett lisztet. Ha mar 
oda szoktak a patkányok, akkor kezdjünk 
a liszthez egy kevés finomra Őrölt égetett 
gipszport bele keverni. Elébb csak nagyon 
keveset, azután napról-napra többet, hogy 
szokjanak hozzá ehhez a vegyes eledelhez 
is. Ha már gipszporral kevert lisztet tet
tünk ki, akkor tegyünk melléje egy tálba 
vizet is. A patkány a lisztre megszomjazik 
és iszik a tálból, mire a gipszpor a pat
kány gyomrában keménnyé válik és meg
öli a .patkányt. Ez az eljárás kivált ott 
alkalmazható, ahol sok a patkány és ahol 
a csapdákkal már nem érünk célt.

Nagyon jó szolgálatot tesz a patkány 
Irtása körül a patkányfogó kutya, az úgy
nevelt ,rattler“. Ez többet ér a macskánál 
is, mert roppant szenvedéllyel üldözi és 
fojtogatja a patkányt. Ha a kamarát a ku
tyának hozzáférhetővé tesszük, akkor »z 
rövid idő alatt kifogdossa a patkányokat. 
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ami pedig esetleg éleibe marad, az ki
vándorol, mert megunja a sok zaklatást. 
Csak jó fajta patkányfogó ebet kell szerezni.

2. Az európai szőlőfajták között nincsen 
olyan.amely aperonoszporának ellentállana, 
legfeljebb az érzékenység fokára nézve 
van köztük különbség. ■ Az egyik fajta ér
zékenyebb, másik pedig kevésbé érzékeny, 
de teljesen ellenálló fajta nincsen. Az ér
zékenység fokára nézve hatással van még 
a szőlőhegy fekvése és a tengerszin 
fölötll magasság. Tapasztalat szerint leg
érzékenyebbnek bizonyult nálunk az olasz 
rizling, utána következik a som, vagy 
furmint, meg a Chasselas-falták. Ezeket 
tehát kerüljék az új telepítéskor.

A dlrekttermő szőlőfajták közül legfeljebb 
a Delaware jöhetne figyelembe, mert az 
bőven terem, kellemes zamatú bort ád, amit 
eléggé kedvelnek, de azért a szakértők 
óva Intenek mindenkit a dlrekttermőknek 
telepítésétől, mert a dlrekttermők fölkaro
lásával elrontják az erdélyi fajborok jó 
hírnevét. A dlrekttermők bora félannyit 
ér, mint az igazi fajbor és amellett nem 
terem többet, mint azok. A dlrekttermők 
borát külföldre nem lehet vinni, az leg
feljebb Itthoni fogyasztásra való, azért 
olcsóbban fizetik.

Hogy az othellonak a bogyói hullanak, 
annak valószínűleg az az oka, hogy a 
fürtperonoszpora támadta meg a bogyókat 
Azt tapasztalták, hogy akkor támadja meg 
a fürtperonoszpora a bogyókat, amikor 
a bogyók félig, vagy háromnegyedrészben 
ki vannak fejlődve. Különben nemcsak a 
fekete othello bogyói hullanak, huil a 
többi is, ahol a peronoszpora befészkelte 
magát a bogyókba.

3. Lakmuszpapirost minden patikában 
lehet kapni. (Dr. P. B.)

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
N. B. Déva, M. A. Medgyes, O. J., Or. 

Oy., N. S. Mezőbánd, K. I, Mezőméhes,
R. R. és B. J. Bél, B. Cs. J Tordaszcnt- 
lászló, N. Oy. I. és Tr. M- Valkány, Dr. 
V, J. Hegyköztóttelek, M. R. Oylmesfelső- 
lok, M. E. és M. A-né Óravlczabánya, K.
K. Szászujfalu, Sz. M. D. Nagyvárad. Sz.
L. istensegits, R. J. Józseffaiva, B. M. Isten
segíts, A. M. Bucurejtl, A. L. Pelrozsény,
S. J. Nagyzsám, F. S. Petrozsény, D. S. 
Olthéviz, K. Ö., K. K. és Z. Oy. Meny
háza, F. F. Bállncz, Z. J. Klopodla, B. J. 
Segesvár.

Itt felsoroltak az uj előfizetőkért, lelkes 
és önzetlen támogatásukért fogadják mély 
tiszteletünket, hálánkat és köszönetünket, 
bizalommal kérjük és várjuk további ered
ményes támogatásukat.

D. A. Krasznabéltek. M. 1. a legjobb 
akarat mellett sem képes ügyeiket intézni, 
legutóbb is küldött egy nagyobb összeget, 
de semmit se Ír, hogy kinek-kinek mennyit 
könyveljünk el. Ha valaki át nem veszi 
tőle a lapok pontosabb rendezését, vagy 
kl-ki nem intézi a magáét, kénytelenek 
leszünk e sok bosszúság elkerülése érde
kében ottani összes lapjainkat beszüntetni. 
— Uj. Q. J. Siklód. A 130 L könyvelve.— 
B. K. D. Küldje be a Pásztortüz Szerkesz
tősége, Cluj—Kolozsvár, Str. Báron L. Pop. 
Brassal u. 5 címre, s onnan kérjen Írására 
bírálatot. D. A. Hadlkfalva. A 100 L K-től 
bejött, eyy szép könyvet utánvétellel meg- 
küldtiink, — B. K. Hagymádfalva. Köny
vek lx. 10-én másodszor küldve. — A. K. 
i-upény. Cím javítva, a 160 L bejött. — 
K- K., Gy. S. és É. J. Egri. 130-130 L-t 

megkaptuk, de 1926. Xll. 31-lg még min
denünnen kell 30—30 L, mivel az egész 
évi díj azoknak, akik az előfizetést julius 
31 előtt egész évre nem rendezték, 160 L, 
amint azt 28-ik számunkban részletesen 
megírtuk. — A. P. Sltér. Címére 2 példány 
megy, egyik rendben 1926. XH. 31-ig, a 
másik VII. l-lg, ez utóbbira kértük a ki
egészítést, értesítsen, ha tévesen megy a 
két példány. — H. Fr. Petrozsény—Petrilla. 
A 14648 törülve, 8693-nál a cim javítva, 
a 100 L-el előfizetése csak 1926 III. 15-ig 
van rendben, üdvözlet. — M. D. Bucure^tl. 
A 180 L könyvelve, már a 35. számban a 
szerk. üzenetek között nyugtáztuk. — K. 
P. Oravicza. Címe jó, lap tőlünk pontosan 
kimegy, augusztusi számokat pótoltuk. — 
Ifj. K. L. Nyárádmagyarós. A 130 L köny
velve |van. — B. 1. Nagyvárad A 80 L 
közben megérkezett. — B. P. Erdőhegy. 
Csomagküldés beszüntetve, ezután csak 
nevekre megy, U. 14712-es száma beszün
tetve, s a 130 L átírva a 11510 szám alá. 
A továbbküldés nálunk sohasem megy üz- 
leteskedésből, csupán abból a jóhiszemű
ségből kifolyólag, hogy az illető tovább Is 
előfizetőnk akar maradni. Egyébiránt szl- 
sztves és jóindulatú érdeklődéséért, támo
gatásáért hálás köszönet. — Z. O. Déva. 
Az 1925-ös számok hiányoznak, az 1926-os 
számokat pótoluk, de többet ilyen sokat 
nem pótolhatunk. Tőlünk a lap mindig 
pontosan kimegy, nem értjük, hogy hol 
kallódhatik el.

Apróhirdetések.
Apróhirdetések tarifája ; Minden szó 
5, vastagabb betűvel J0 L. Legkisebb 
hirdetés 60 L., állást kerésők részére 20 
szóig 50 L. Előfizetőknek minden szó 4, 
vastagabb betűvel 8 L. Az apróhirdetési 

dij előre beküldendő.

Úri család Kolozsváron elfogad teljes 
ellátásba 2 fiú- esetleg leánygyermeket (15 
éves korig.) Ugyanott hegedű- és privát
tanítványt Is elvállalnak. Cim : tUri család*  
jeligére a lap kiadóhivatalában.

Megérkeztek a legújabb tipusu Máv. cséplők.

= Mielőtt vásárlásra határozná magát, tekintse meg azokat. = 
Hivánatra Fordson traktorral, pEtro’Eum v- nyEFsolaj lohornobílo^al páros! lom. 
BaRTHA Á RPA D géposztálya, S.-szentgyörgy-Sft. Gbeorghe.

Cipészek szaklapja megrendelhető 
Babos Károlynál, Cluj—Kolozsvár, Str. 
Pata 87. szám.

€tadó egy uj és egy használt gyapjú
tépő hinta. Boér Árpádné Cluj, Str. Bu- 
cureytl (Apafi-u.) 4.Iskolai honyPBli, ' ngcmtafgánpok, füzetEft

Kaphatók a

„MINERVA44 
Irodalmi Részv. - Társaságnál 

Cluj—Holozsuán, Sír- Reg. fflarla
(v. Deák Ferenc-u.) 1.
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PORZO Liai
5—10 perc alatt 1 holdra 
való búzavetőmagot pá
colhatunk

POR ZOL.
pácolás utána magot nem 
kell száritgatni

PORZO Llal
pácolt búzából keveseb
bet kell vetni

PORZOLiai
pácolt búza gyorsan 
kel,

PORZOLiai
pácolt búza üszög
mentes

PORZOL-iai 
■jagaimwaijwjMi mMuauw. 
pácolt vetőmag nagy ter

méstöbbletet ad!

Egy kát. holdra elegendő 20 deka PORZOL. Minden vetőmagot pácoljunk PORZOLLAL.
Vezérképviselet: Soc. Com. Anoníma a ’

Agricultorilor—Mezőgazdák Kereskedelmi R.-T. Arad.

wom?at1vAnyok mindenkor

A „MINERVA" 
XntTeXen Készülnek. 

CLUJ -KOLOZSVÁR, STRADA 
BÁRON L. POP (BRASSA1U.) 5.

ELLENZÉK 
az erdélyi magyarság legrégibb, 
legélénkebb, legelterjedtebb 
napilapja. — Ennélfogva mint hir
detési orgánum is nélkülözhetetlen.

ELŐFIZETÉS:
egy hónapra 100, negyedévre 270, 
félévre 520, egész évre 1000 Leu.

ELLENZÉK
kiadóhivatala: 
Str. Iuliu Manlu 
Szentegyház-u, 1.

szerkesztősége t 
Str. I. Bratianu 
Király-ucca 22.

CLUJ-KOLOZSVÁR.

Marosvásárhely i
Tah. pénztár H.-T.
Telefon ÍZ. — Deviza-Telefon 7Z. és 89.

Sürgönyeim:
„T a ka r ék pénztár."

Fiókok:
Beszterce, Szászrégen. 
Alaptőke és tartalékok: 
Lei 20,000.000.

Legelőkelőbb kalapszalon a

i

Állomásokon is kapható
a „MAGYAR NÉP*.

Örömmel hozzuk olvasó- 
luk tudomására, hogy a 

Magyar Hép, Pésztortnz Is

u Erdélyi Irodalmi Szemls

Haojhároly

| Hoiozsgár | : | Hggygárg(l|

| Brassó | | Szatmár | | IM J 

|flanyszEhEn|

| PIsHI |

állomásokon Is megvásá- 
rólhatók az állomási hír
lapárusítónál.

IsniErDSEinh, barátaink, haufaznaK 
kérjék és vásilrolják Innlainfian

A szerkesztősért telel’ 
GYALLAY DOMOKOS

A klndűaér: felel*  
PETRES KÁLMÁN 

klndőhlvataf) (gazgntA
Kisdia a .Magyar Nép*  kiadóblzotuága. Ny. a Minerva r.-t. Cluj—Kolojsvftr, Str. Báron L. Pop (v. Brassal-u.) *


